ANNEXE N°4

Mentions à joindre au DocAcc et à retourner au bureau de départ 

en cas de constatation de différences
CONSTATATIONS DE DIFFERENCES
BUREAU DE DESTINATION :

BUREAU DE DEPART :

N° de MRN

ESPAGNOL : Diferencias 

Sobra

Falta

Clase de mercancia

Clasificacion arancelaria

DANOIS : Uoverensstemmelser

Overtallig

Manko

Varebeskrivelse

Tarifering

ALLEMAND : Unstimmigkeiten

Mehrmenge

Fehlmenge

Art des waren

Tarifstelle

GREC : Διαφορεζ
Πλεουασμα
Ελλειμμα
Φυσηιων εμπορευματων
*Δασμολογικη καταταζη
ANGLAIS : Differences

Excess

Shortage

Description of goods

Tariff classification

CONSTATATIONS DE DIFFERENCES
BUREAU DE DESTINATION :

BUREAU DE DEPART :

N° de MRN

FRANCAIS : Différences

Excédent

Manquant

Nature des marchandises

Classement tarifaire

ITALIEN : Differenze

Eccendenza

Dedicienza

Natura delle merci

Classicazione tariffaria

NEERLANDAIS : Verschillen

Teveel

Tekort

Soort goederen

Tariefpostonderverdeling

PORTUGAIS : Diferenças

Para mais

Para menos

Natureza das mercadorias

Classificaçăo pautal

FINNOIS : Eroavuudet

Ylilukuinen tavara

Puuttuu

Tavaralaji

Tariffiointi

CONSTATATIONS DE DIFFERENCES
BUREAU DE DESTINATION :

BUREAU DE DEPART :

N° de MRN

SUEDOIS : Avvikelser

Övertaligt gods

Manko

Varuslag

Klassificering

TCHEQUE : Odlišnosti

Přebytečné množstvi

Chybĕjici množstvi

Název žboži

Sazebni zařazeni

HONGROIS : Eltérések

Többlet

Hiány

Az áruk fajtája

Tarifaszáma

ISLANDAIS : Osamraemi

Umframmagn

Vöntun

Vörulysing

Tollflokkun

NORVEGIEN : Uoverensstemmelser

Overtallig

Manko

Varebeskrivelse

Tariffering
CONSTATATIONS DE DIFFERENCES
BUREAU DE DESTINATION :

BUREAU DE DEPART :

N° de MRN

POLONAIS : Niezgodności

Nadwyżki

Braki

Opis towarōw

Klasyfikacja taryfowa

SLOVAQUE : Nezrovnalosti

Nadbytočné množstvo

Chybajǘce množstvo

Druh tovaru

Sadzobné zaradenie
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